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(Det knackar på dörren. Ett postbud kommer
in med bref och tidningar. Anders får 4 bref, hvib
ka han vänder och vrider för att se, hvarifrån de
kommit , och talar för sig själf:

Det här brefvet är från Karlstad, det är tyd-
ligen frän Karin. Det här - - ifrån Mössberg —

ja, det är från Britta. Det här — det är otydlig
poststämpel, men nog ser jag på stilen, att det
är ifrån Maja, den lilla raringen. Du är bra kne-
pig att skrifva många gånger. Det här brefvet
— ja, se det behöfver jag inte granska så noga,
det är ju från Stina. Du Stina, är väl ändå gii.ll-
flickan för dom allesammans. Tänk, hvad många
bref jag fått från dej! Du är förstås lik alla
flickor, du skrifver alltid om giftermål och så
allvarsamma saker. Hvem sjutton tänker på att
giftas, så länge hela världen ler omkring en. Inga
familjebekymmer bör trycka en sådan som mig
än på långliga tider. An skall jag allt lefva gla-
da dagar med både Britta, Maja och Karin, fast
nog skall jag låtsa, som jag vore i kärlekstagen
förstås. Se, jag tål inte, att någon annan skall
få fatt på tösa, nej se det — —- —

Emellertid läser jag ditt bref först.

(Bryter och öppnar samt börjar läsa):
Kära Anders Jansa!

(Vänder och ser på underskriften).
Kära hjärtandes Stina, är du från vett och

förstånd. Nu är det allt uppåt väggarna stäldt.
Tänk, om hon fått nys om att jag klappat om

Karin på sista godtemplarbasaren. Hva i hundra
tusen millioner tjog ruttna potatis! Nu har troli-
gen den där dumsnuten Pellerins margarin, som

vi brukar kalla honom, skvallrat om alltsammans.
Eå se, hur i rasande det här hänger ihop.



— ö

Läser i brefvet; Jag hittade din näsduk och
notesbok hos Maja Fikonlöf i förgår* och när jag
tog till att tala reson med henne, fick jag veta,
hvad karl du är. Du tror, att du kan få ha två
fästmöar på samma gång, och frågan är, om du
inte vill krångla med flera också. Därför vill jag
härmed tala om, att du hädanefter får älska Maja
för oss båda två, ty mellan oss är det nu slut.

Talar : Hör på bara. Nu blir jag rådlös ändå.
Ja, se det blir jag med besked. Jag, som aldrig
fått slut af någon flicka förut, fastän jag fått så
grufiigt många bref. Och nu får jag slut af Stina,
hon som jag älskade högre än både silfver och

guld. Åj, åj, åj. A se’n skrifver hon:
Läser: Jag har nog märkt, att du sett brydd

ut, när du träffat Maja och mig. i sällskap, men

jag trodde ändå inte, att du hade något i kärleks-
väg med henne att skaffa. Du har ju' både i bref
och muntligt ständigt kallat mig din enda lilla,
rara sockerpulla.

Talar: Den dumma åsnan. Skulle jag jämt
och ständigt gå och hänga mig fast vid en och
samma flicka. Nej, fy sjutton hakar, något ombyte
måste man ha. Jag undrar just, om hon är så
helig som hon låtsar.

Läser: Jag vill endast omtala, att jag om ett
par dagar reser utomlands till Skåne, och jag kom-
mer nog aldrig åter. Mamma sade till mig för
ett par dagar sedan, att jag kunde så gärna fara
till hennes rika släkting, Gustaf Svirvelqvist, ty
han hade bedt mor att skaffa honom en matmor
i gården; och sé Svirvelqvist lär vara en både
vacker och snäll ka;rl.

Talar: Jo, nu börjar det barka åt skogen. Det
är förstås alldeles säkert, att Stina fastnar på
svirfveln och blir sittande där (både dag och natt).



Nej, nu blir jag alldeles olycklig. Kära hjärtandes
söte! (Gråter). •.

Läser under gråt: Farväl med dig, Anders!

lalar under gråten:. Hvem hade kunnat tro

något sådant? Låt mig se, det här brefvet var

skrifvet den nionde, så nu har hon långt före detta
fastnat på svirfveln. Maja vill jag rakt inte ha,
och inte duger hon till någonting heller. Hön kan

ej så mycket som sy i en byxknapp, om det gäller.
Nej, nu Anders Jansa,. nu känns det gali ut. Nå,
hvad har hon vidare att skrifva om, kunde hon
inte sluta brefvet nu då. (Gråter värre).

Läser: Ingen i världen har varit mig så kär
som du.

Talar alltjämt under gråt: Hon måtte ha varit

gali kär i mig förut. Åhja, det har jag väl både
sett och kännt —- — —- men hon är väl så lagom
nu i stället.

Läser: Du minns väl den där gängen, då vi
sutto under den där stora linden och kuttrade som

små dufvör, då du lofvade så visst, att vi skulle
ta ut lysning till påsk, och vi skulle bli så lyck-
liga, du och jag. Den stunden glömmer jag aldrig.

Talar: Ja, jag mente nog litet allvar med de
orden också. Tänk, hvad mycket kan förändras
på en kort tid. Nyss var jag så glad, och nu är
det slut —

—.
—

:

Läser: Krångla ej heller med Maja, om du inte
har bättre reson i dig. Det är mycket illa att göra
så där, som du gjort.

Talar: Ja, herre min store!

Läser: Du vet inte, hur det känns ut,, när

hjärtat vill brista. Jag gråter både dag och natt-.



, Talar': jo, vackert du - — — det är väl
bättre än så att få sitta på svirfveln.

Läser : Och nu farväl för alltid, dyre Anders.
Din öfvergifna. Stina.

Talar: Hade jag blott fått träffa henne en

gång till, innan hon rest, hade jag nog ställt allt
till rätta, inen det är för sent nu. (Gråter hög-
ljucitg

Bidån faller.



(Sången härnedan sjunges på melodi: Jänta och
}ng. Anders Jansa 1 rätt skapligt klädd, går och span-
kulerar på scenen , har cigarret i mannen och hrillor
på näsån samt käpp i sin hand. När ridån går upp,
sjunger han):

A jänta å jag, å jänta å jag,
allt uppå landa vägeii å jag o. s. v.

(I stället för andra stråfen sjunges följande
en vers mellan hvart omkväde).

Här ar en gut, så glad i sin håg,
Sällan i vida världen man såg,
Någon som alla önska till mag,
Mera än Anders Jansa.

Stina hö är en däjelig mö,
Håret är mprkt och kinden är rö,
Hö vill jag älska, tills jag blir dö,

.Hö får nog Anders Jansa.

Tänk er ändå, hvad lustigt det är,
Kerstin och Britta ha mig så kär,
Karin och Maja, alla de där
Vilja ha Anders Jansa*

Skulle väl jag en tjänstflicka ta,
Nej då, jag får allt bättre ha ha,
Stina den rara passar så bra,
Hon skall ha Anders Jansa,
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•(qqteu t[0o Sep dp«q) jtep .. apuBqqts jqq qoo ujoajitas
te cl jbujsbj BUijg <\%p ‘qjaqtes sapppte sb^sjoj ib

;ö(j 'uaSoqs jb BqJBq jop jtejjoq nu ‘op -‘avjvj;
'[.fBq |{teUS qOO J95JOBA

©p^q u© bjba Jte| jsiAbpAJiAg ©s qoo iuopjteS i

jorajteiu u© raouoq tejjteqs jjb joto jpoq opaq ueq.
aj ‘jsiAbjOAJTAg jteqsti-0 ‘Sutjqtep teqij sauuoq qiq.
te.itej bujbS tes apunq Ste C jjb ‘utepos JteSBp Jte cl jja
joj Sira qiq. Qptes BUiratepj \10jte SiJpp? Sou jgui

-uioq SeE qoo ‘euteqg qij spuBjraojn jesoj jteSep Jted
jjo mo SeE jjb ‘iqBjuio q.stepii9 [[ia Sep '-Msyj

UBStp-q uoq nios Sqeq
tes Jte uoq uio ‘jsnE JBjpuu SBp ‘teq ubui ojs^ui
ajjCqrao jöSbu ‘jteqteq uojjnfs Å‘j ‘fajq -teqoiq teumites

qoo uo piA jsbj Sira teSuteq qoo bS jSiptrejs qoo
joibE SbE gjpiqg •uteuse isuiump uo(j ‘.Avpo^

•tequcljoqoos bjbj
£
teTT!T tepuo uip Sira jteqBq jSipuqjs jSqjunra qoo
jejq 1 9pteq ,nt jteq nq ‘BjjBqs jjb euuoq pera Sba
- sqapreq 1 joSfu opteq np jjb ‘©jut tepute appojj SeE
uoui ‘dteqsqBS 1 Sira qoo teftepj; jbjjbjj np jbu ‘jn
ppiCiq jjas np jjb ‘jqjtera Sou Jteq Ssp :.idsyj

:uoq jaAjijqs iqos y d-e ‘Eb ‘Ey ’ppiS
qoo JOAjps ap$q ub ojSotj ©pteqsjte SbE mos uoq
‘tetiijg jb jnjs SbE jbj nu qoQ *j9jq teSugra jSipiuS
tes jji?j Sb C ubjsbj ‘jujoj teqoiq uoS^u jb qri[8 jjbj
Sijpje raos ‘Sb£ ‘paqsoq paui SbE jqq jap 99 ‘b£
ypm? sojptej SbI! jqq njjj 'BJBq fd jojj : avpo^

•jiqs nu jop ji? sso UBqam Å% ‘-gAj tepteq sso joj
teftej^ teqsjte jbj J9jj0UB PBq np jjb ‘uio bjbj peuu^q
Stel! qiA jojJte(j -tesqoo tejaq paui BjSutejq qiA ©jui
np uio ‘jb ubSbjj qoo ‘SubS buiuibs Bd jbouijbbj
ba!J teq tej UB3j np ^b ‘joj^ u(j *jb np ptteq pBAq
‘bjoa Sbi qoq ‘auuaq paui uosoj bjbj ^jb qi-j Soq.
Stel! jbu qoo ‘jbSjoj 1 jojuoqi^j bEbj^j soq qoqaajou
qoo qnpsBU uip opBjjiq Sep : pajoxq * nasy^

At* samme författare utgifna böcker:
I valet och kvalet. Dramatiserad skildring ur folk-

lifvet. 25 öre.

Farbror Linds frieri. Lustspel i 4 afdelningar.
25 öre.

Kärlek och hämd. Komedi i 3 afdelningar. 40 Öre.

Svartsjuka flickor. Kärleksdrama i 3 afdelningar.
20 öre.

Högmod går för fall. Drama i 3 afdelningar.
25 öre.

Ett och annat för ungdom. Yexelpoem, vers och
prosa. 25 öre.

G====39

•doqj jeSuteq jteq jap apuBstej t jnq ‘as
‘suteuimtesjqte uio ^BjqteAqs ‘raouoq teqcq JBqiuq ia

raos ‘uijbSjbui sutjoqa^ uajnusranp j^p uap uoS
-qoj<i Jteq n^j jsijBjod bu^uj SoCq jouoiqiui uasn^j
Bjpunq 1 bajj 'U0JBSBqjB[dra0!jpoS Bjsis fd UIJB3;
rao q.teddtep[ SbE qqi3 ra o si!u ^bj uoq rao ‘qnBj^
•qppe^s BUJteSSteA qteddn qqte qop jb njjj •pufqsjoj
qoo qqé.Aj ntejj np jb ‘teuiqg saputeqjtefq tejtej[

(ii9)JuqSji9pun yd J9S yoo X9puyj{)
jtesiitep sjapuy BJte]g;

:(vsy\ jtvhoq pum .muddo qoo åo^xq)
•q8J0j jejq qqxp SbE josbj piqjonorag

— — — qap 08 Cou ‘Bsgq fd qqtej fj
qBqs ubuub uoS|u qqB ‘aqui jfq SbE ‘

0g ‘s^qsjpj
uoSBqsqoprgq 1 ojöa SbE raos ‘tesqfj SbE qteqs Sou
qstej ‘uiJBjf qoo bEbj^; ‘Bqqijg; 9pfq para jbSbp «p
-BjS BAjoj qj|te SbE ||Bqs uy Mopiq BSqSmq ^d ub

Sira raos UBpfs ua Bqo^fjq joq jarauiiCqoqeriiuiBj
bSuj 'uo Suuqrao J9j uopjj^A Bjoq oSubj qs ‘sBqjiS
qqte ted jaquteq uoqqnEs raaAjj uaqBS BrauitesjBAqB
bs qoo (BUiJoqjiS rao piqqte jaAjijqs np ‘joqoiq
Bj[B qq s^qsjoj jb n(j j Eop ugjj qqtej SbE jojq
bSu^iu pBAq ‘qu^j, ‘9UBrauiBsaqB raop joj uBqoqj

UjniS ?puq jqA jb ‘Buiqg n(j 'teuiqg ubjj nC jg qap
‘bSou fs BqsuBjS oqui SbE jaAjoqaq qap as ‘bE —

q0Aj0jq jqq qa(j •JoSufS bSu^ui BAjuqs qqte Sid
-ouq Bjq j? n(j ‘uoSuubj Bqq uop ‘bEbpj ubjji jq
qep qqte ‘uopqs ted SbE jas Sou uora ‘[odra^qsqsod
Sijpifqo jb qop — Jteq qo(j *Bqqug; uljjj jb qop ‘tet
— Sjoqssgpj ubjji — jteq qa(j -uijte^j; u^Jj uoSq
-piCq Jte qop 'pteqsjJB^ u-bjj jb qoAjejq Jteq qo(j

:Jjpfs fiis aoI Aviv} qoo ‘fiwtuoq
op uy.ijuvaq los pv aoJ. Aopua qoo AOpuya nvq vq
-jtaq

lftAq f xyj SAOpuy
• Avfiuiupi; qoo /ouq pom ut

Aotutuoq pnq^sod pgr uoAuop yd Avqovuq }9(jJ
~ t —
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‘bsubj* sjopuy Bq qBqs U0H
‘Bjq BS JBSSBd BJBJ U9p Billig

‘Bq Bq oj^Bq q|B jbj SbC ‘Bp Cojq
‘b^ BqorgqsjtBCq. U9 SbC {ba oqnqg

"BsuBf sjopuy Bq bC[i\
JBp 9p. B||B ‘bCbJ\[ qoo UIJBJJ

‘•rgq bs Sira Bq B^uq qoo ur}SJ92
‘jO ^9p ^Sl^SUJ pBAq ‘BpUB 19 qUBJ,

•BsuB.p suopuy Son jbj ojj*
‘op jqq SbC sqiq. ‘Bqsp* SbC qiA ojj
‘oj jb uopuiq qoo jqjoin jb ^ojbjj

‘
ora SqoDep no jb oq BUiqg

'BSUBf SJ9piiy UB BJ9J\[
‘Sbui qiq. Bqsuo bjjb raos noSfjj
‘SbS UBLU IiappiBÄ BpiA . I ttB^Bg

‘SBq ms i pBjS bs ‘qnS 119 jb jbjj
'(dpyaqmo i^vaq uvfptu smci uo

lopuvl\qJ sdfitmfs uofyjtp vjpuv xoj ppvfs j)
*A *s -

o SbC b uoSba BpuB[ Bclcln qps
‘SbC b B(piB[ b ‘SbC b B<piBC y

:(uvq jtsCnuifs;
‘(hln jinfinnpu j»y 'puvq ms 1 äävq puvs uvspu vä

AOjpAq qoo UQtiimm 1 p.iXvfip .wq
i
u»u90s vä xvddpiq

_ Uvds qoo Apl) -PPVPL RPX ‘vstmjp s.iopuy 'l)vl
qoo vpwf •’ jpopm V (f sobunfs uvpouxvq lofiupg)

*4$bu qoo SBp opBq jo^bjS Sb£ •o^stiq qtA p^J-gfq
jbu ‘qn smreq (jep jnq ‘o^ui qeiA hq uospT

j 9jo^s tura 9JJ9q ‘bj> :Avpj;
qjoCS np raos ‘jBp bs-

bjoS ^B Bj[i qoqo^ra jb <jo(j *Sip 1 liosqj 9J^Bq JBq
Bqiit np rao ‘bCbjij pora jeqoq [9 bjSubjjj : aosvj

— — — W tjop
jb nn qoo ‘po|S bs SbC jba ssXjq *pij cpioq H9 Bd
sBjpiiBJOj ireq qoqo/ra pBAq ‘quBj, -Bsqoo uopjo
op p9in jba|[b ^q Son gcjuora SoC ‘bj* :\wpoj;
•Supps SbC j9inrag[S uopunqs uojj

# SbC qoo np ‘oSq
-qoiq bs qq oqnqs ia qoo ‘qsfd qiq. Suius^ q.11 b^
oqnqs ia ^b ‘^ssta bs 9pBAjo| np Bp ‘joAjnp buis
raos opBj^nq qoo tt9pui[ bjo^s JBp uop J9pnn o^ns
IA Bp ‘uoSubS JBp U9p |BA SntLim n(J UdSV<J

•^oqB^s i nn

uioSbj bs {BA jb noq nom — — — qnnBq qoo ^9S
9pBq |BA SbC JBq qop ‘BCqy 'qiuoj S;ra 1 JBq i|bS
quBA Bq o^Bin uojj :^bjS jopnn qniBCqqB Avpjp

•np raos

JBq bs Sira qjBA JBq nopjjBA 1 noSuj .'Adsrpj

'(OJJBA J9^BJf)) 'Bp nU ^9AJ9Jq B^II[S 9^UI
noq opnnq ‘rao BAjuqs q^B 9JBpiA noq JBq pBAq
‘Btf *qn qBS qop snnqq nn ‘bslibp sjgpny nn ‘fojq
•jgqBS qop rao ‘ddBuqx^q no 1 As raos qoqoifra bs Cq
UBq uqjj joqoq SubjuoSbu qiq uoq JoSnp 9^ui qoo
‘Bq 9^ni qqBJ SbC jjta bCbj^ -npAjjiAs Bd ^bu^sbj
B^9p 9J0j qSn^| noq JBq nn bs ‘opnoiu nop ^9Ajuqs
jba qoAjojq JBq qop ‘os Sira ^Brj ^nBpBS c^oSbit
oJq. qBuunq opBq uioajj :u9^bjS jopnn .ivpop

jsjgpny ‘Sip pora ibajb^j :^bjS jgpnn ddsvq

•(J9^BJ£)) J9^0S
söpuBqjBCq bjbjj ‘Sqqo^o so{9pqB SbC jqq nit ‘Cojj

— 9 —

'Tfilar: Jo, vackert du — — det är väl
bättre än så att få sitta på svirfveln.

Läser : Och nu farväl för alltid, dyre Anders.
Din öfvergifna. Stina.

Talar: Hade jag blott fått träffa henne en

gång till, innan hon rest, hade jag nog ställt allt
till rätta, inen det är för sent nn. (Gråter hög-
ljudt)..

Ridån faller.


